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AAMMOOSS,, TTHHEE PPRROOPPHHEETT OOFF GGOODD
BBIIBBLLEE TTEEXXTT :: AAmmooss 33::11--1155;; 55::11--2277;; 66::11--66;; 77::11--1155;; 99::11--1155..

LESSON 329 Senior Course
MEMORY VERSE: “The prophecy came not in old time by the will of man: but holy men of God spake 
as they were moved by the Holy Ghost”  (II Peter 1:21). 
BIBLE TEXT  in King James Version BIBLE REFERENCES:

Amos 3:1-15 
1 Hear this word that the LORD hath 
spoken against you, O children of 
Israel, against the whole family which 
I brought up from the land of Egypt, 
saying, 
2 You only have I known of all the 
families of the earth: therefore I will 
punish you for all your iniquities. 
3 Can two walk together, except they 
be agreed? 
4 Will a lion roar in the forest, when 
he hath no prey? will a young lion cry 
out of his den, if he have taken 
nothing? 
5 Can a bird fall in a snare upon the 
earth, where no gin is for him? shall 
one take up a snare from the earth, 
and have taken nothing at all? 
6 Shall a trumpet be blown in the city, 
and the people not be afraid? shall 
there be evil in a city, and the LORD
hath not done it? 
7 Surely the Lord GOD will do 
nothing, but he revealeth his secret 
unto his servants the prophets. 
8 The lion hath roared, who will not 
fear? the Lord GOD hath spoken, who 
can but prophesy? 
9 Publish in the palaces at Ashdod, 
and in the palaces in the land of 
Egypt, and say, Assemble yourselves 
upon the mountains of Samaria, and 
behold the great tumults in the midst 
thereof, and the oppressed in the 
midst thereof. 
10 For they know not to do right, 
saith the LORD, who store up 
violence and robbery in their palaces. 
11 Therefore thus saith the Lord GOD; 
An adversary there shall be even 
round about the land; and he shall 
bring down thy strength from thee, 
and thy palaces shall be spoiled. 
12 Thus saith the LORD; As the 
shepherd taketh out of the mouth of 
the lion two legs, or a piece of an ear; 
so shall the children of Israel be taken 
out that dwell in Samaria in the 

I  Called from Secular Employment
1. Amos was a herdsman of Tekoa and a gatherer of sycamore 

fruit, Amos 7:14; 
Amos 1:1 

1 The words of Amos, who was among the herdmen of 
Tekoa, which he saw concerning Israel in the days of 
Uzziah king of Judah, and in the days of Jeroboam the 
son of Joash king of Israel, two years before the 
earthquake. 

2. His early life furnished simple, but beautiful, illustrations for his 
prophecies, Amos 3:8,12;  6:1.

Amos 2:13 
13 Behold, I am pressed under you, as a cart is pressed 
that is full of sheaves.

3. Amos felt a keen responsibility to answer God’s call, Amos 3:8; 
7:15.

II  Amos’ Authority and Message
1.  “Thus saith the LORD” or similar passages appear 40 times in 

this Book, Amos
Amos 1:3 

3 Thus saith the LORD; For three transgressions of 
Damascus, and for four, I will not turn away the 
punishment thereof; because they have threshed Gilead 
with threshing instruments of iron: 

Amos 1:6 
6 Thus saith the LORD; For three transgressions of 
Gaza, and for four, I will not turn away the punishment
thereof; because they carried away captive the whole 
captivity, to deliver them up to Edom: 

Amos 1:9 
9 Thus saith the LORD; For three transgressions of 
Tyrus, and for four, I will not turn away the punishment
thereof; because they delivered up the whole captivity to 
Edom, and remembered not the brotherly covenant: 
3:11, etc.

2. Impending judgements were spoken against the surrounding 
nations, 

Amos 1:3-15 
3 Thus saith the LORD; For three transgressions of 
Damascus, and for four, I will not turn away the 
punishment thereof; because they have threshed Gilead 
with threshing instruments of iron: 
4 But I will send a fire into the house of Hazael, which 
shall devour the palaces of Benhadad. 
5 I will break also the bar of Damascus, and cut off the 
inhabitant from the plain of Aven, and him that holdeth 
the sceptre from the house of Eden: and the people of 
Syria shall go into captivity unto Kir, saith the LORD. 
6 Thus saith the LORD; For three transgressions of 
Gaza, and for four, I will not turn away the punishment
thereof; because they carried away captive the whole 
captivity, to deliver them up to Edom: 
7 But I will send a fire on the wall of Gaza, which shall 
devour the palaces thereof: 
8 And I will cut off the inhabitant from Ashdod, and him 
that holdeth the sceptre from Ashkelon, and I will turn 
mine hand against Ekron: and the remnant of the 
Philistines shall perish, saith the Lord GOD. 
9 Thus saith the LORD; For three transgressions of 
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corner of a bed, and in Damascus in a 
couch. 
13 Hear ye, and testify in the house of 
Jacob, saith the Lord GOD, the God of 
hosts, 
14 That in the day that I shall visit the 
transgressions of Israel upon him I 
will also visit the altars of Bethel: and 
the horns of the altar shall be cut off, 
and fall to the ground. 
15 And I will smite the winter house 
with the summer house; and the 
houses of ivory shall perish, and the 
great houses shall have an end, saith 
the LORD. 
Amos 5:1-27 
1 Hear ye this word which I take up 
against you, even a lamentation, O 
house of Israel. 
2 The virgin of Israel is fallen; she 
shall no more rise: she is forsaken 
upon her land; there is none to raise 
her up. 
3 For thus saith the Lord GOD; The 
city that went out by a thousand shall 
leave an hundred, and that which 
went forth by an hundred shall leave 
ten, to the house of Israel.
4 For thus saith the LORD unto the 
house of Israel, Seek ye me, and ye 
shall live: 
5 But seek not Bethel, nor enter into 
Gilgal, and pass not to Beersheba: for 
Gilgal shall surely go into captivity, 
and Bethel shall come to nought. 
6 Seek the LORD, and ye shall live; 
lest he break out like fire in the house 
of Joseph, and devour it, and there 
be none to quench it in Bethel. 
7 Ye who turn judgment to 
wormwood, and leave off 
righteousness in the earth, 
8 Seek him that maketh the seven 
stars and Orion, and turneth the 
shadow of death into the morning, 
and maketh the day dark with night: 
that calleth for the waters of the sea, 
and poureth them out upon the face 
of the earth: The LORD is his name: 
9 That strengtheneth the spoiled 
against the strong, so that the spoiled 
shall come against the fortress. 
10 They hate him that rebuketh in the 
gate, and they abhor him that 
speaketh uprightly. 
11 Forasmuch therefore as your 

Tyrus, and for four, I will not turn away the punishment
thereof; because they delivered up the whole captivity to 
Edom, and remembered not the brotherly covenant: 
10 But I will send a fire on the wall of Tyrus, which shall 
devour the palaces thereof. 
11 Thus saith the LORD; For three transgressions of 
Edom, and for four, I will not turn away the punishment
thereof; because he did pursue his brother with the 
sword, and did cast off all pity, and his anger did tear 
perpetually, and he kept his wrath for ever: 
12 But I will send a fire upon Teman, which shall devour 
the palaces of Bozrah. 
13 Thus saith the LORD; For three transgressions of the 
children of Ammon, and for four, I will not turn away 
the punishment thereof; because they have ripped up the 
women with child of Gilead, that they might enlarge 
their border: 
14 But I will kindle a fire in the wall of Rabbah, and it 
shall devour the palaces thereof, with shouting in the 
day of battle, with a tempest in the day of the whirlwind: 
15 And their king shall go into captivity, he and his 
princes together, saith the LORD. 

Amos 2:1-3 
1 Thus saith the LORD; For three transgressions of 
Moab, and for four, I will not turn away the punishment
thereof; because he burned the bones of the king of 
Edom into lime: 
2 But I will send a fire upon Moab, and it shall devour 
the palaces of Kerioth: and Moab shall die with tumult, 
with shouting, and with the sound of the trumpet: 
3 And I will cut off the judge from the midst thereof, and 
will slay all the princes thereof with him, saith the 
LORD. 

3. The Word of the Lord was directed against Judah,
Amos 2:4-5 

4 Thus saith the LORD; For three transgressions of 
Judah, and for four, I will not turn away the punishment
thereof; because they have despised the law of the 
LORD, and have not kept his commandments, and their 
lies caused them to err, after the which their fathers 
have walked: 
5 But I will send a fire upon Judah, and it shall devour 
the palaces of Jerusalem.

4. The main weight of Amos’ messages was spoken against 
Israel, Amos 3:1-15; 6:7-14.

Amos 2:6-16 
6 Thus saith the LORD; For three transgressions of 
Israel, and for four, I will not turn away the punishment
thereof; because they sold the righteous for silver, and 
the poor for a pair of shoes; 
7 That pant after the dust of the earth on the head of 
the poor, and turn aside the way of the meek: and a 
man and his father will go in unto the same maid, to 
profane my holy name: 
8 And they lay themselves down upon clothes laid to 
pledge by every altar, and they drink the wine of the 
condemned in the house of their god. 
9 Yet destroyed I the Amorite before them, whose height 
was like the height of the cedars, and he was strong as 
the oaks; yet I destroyed his fruit from above, and his 
roots from beneath. 
10 Also I brought you up from the land of Egypt, and led 
you forty years through the wilderness, to possess the 
land of the Amorite. 
11 And I raised up of your sons for prophets, and of your 
young men for Nazarites. Is it not even thus, O ye 
children of Israel? saith the LORD. 
12 But ye gave the Nazarites wine to drink; and 
commanded the prophets, saying, Prophesy not. 
13 Behold, I am pressed under you, as a cart is pressed 
that is full of sheaves. 
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treading is upon the poor, and ye 
take from him burdens of wheat: ye 
have built houses of hewn stone, but 
ye shall not dwell in them; ye have 
planted pleasant vineyards, but ye 
shall not drink wine of them. 
12 For I know your manifold 
transgressions and your mighty sins: 
they afflict the just, they take a bribe, 
and they turn aside the poor in the 
gate from their right. 
13 Therefore the prudent shall keep 
silence in that time; for it is an evil 
time. 
14 Seek good, and not evil, that ye 
may live: and so the LORD, the God 
of hosts, shall be with you, as ye 
have spoken. 
15 Hate the evil, and love the good, 
and establish judgment in the gate: it 
may be that the LORD God of hosts 
will be gracious unto the remnant of 
Joseph. 
16 Therefore the LORD, the God of 
hosts, the Lord, saith thus; Wailing 
shall be in all streets; and they shall 
say in all the highways, Alas! alas! 
and they shall call the husbandman to 
mourning, and such as are skilful of 
lamentation to wailing. 
17 And in all vineyards shall be
wailing: for I will pass through thee, 
saith the LORD. 
18 Woe unto you that desire the day 
of the LORD! to what end is it for 
you? the day of the LORD is
darkness, and not light. 
19 As if a man did flee from a lion, 
and a bear met him; or went into the 
house, and leaned his hand on the 
wall, and a serpent bit him. 
20 Shall not the day of the LORD be
darkness, and not light? even very 
dark, and no brightness in it? 
21 I hate, I despise your feast days, 
and I will not smell in your solemn 
assemblies. 
22 Though ye offer me burnt offerings 
and your meat offerings, I will not 
accept them: neither will I regard the 
peace offerings of your fat beasts. 
23 Take thou away from me the noise 
of thy songs; for I will not hear the 
melody of thy viols. 
24 But let judgment run down as 
waters, and righteousness as a 

14 Therefore the flight shall perish from the swift, and 
the strong shall not strengthen his force, neither shall 
the mighty deliver himself: 
15 Neither shall he stand that handleth the bow; and he 
that is swift of foot shall not deliver himself: neither shall 
he that rideth the horse deliver himself. 
16 And he that is courageous among the mighty shall 
flee away naked in that day, saith the LORD. 
Amos 4:1-13 
1 Hear this word, ye kine of Bashan, that are in the 
mountain of Samaria, which oppress the poor, which 
crush the needy, which say to their masters, Bring, and 
let us drink. 
2 The Lord GOD hath sworn by his holiness, that, lo, 
the days shall come upon you, that he will take you 
away with hooks, and your posterity with fishhooks. 
3 And ye shall go out at the breaches, every cow at that 
which is before her; and ye shall cast them into the 
palace, saith the LORD. 
4 Come to Bethel, and transgress; at Gilgal multiply 
transgression; and bring your sacrifices every morning, 
and your tithes after three years: 
5 And offer a sacrifice of thanksgiving with leaven, and 
proclaim and publish the free offerings: for this liketh 
you, O ye children of Israel, saith the Lord GOD. 
6 And I also have given you cleanness of teeth in all 
your cities, and want of bread in all your places: yet 
have ye not returned unto me, saith the LORD. 
7 And also I have withholden the rain from you, when 
there were yet three months to the harvest: and I caused 
it to rain upon one city, and caused it not to rain upon 
another city: one piece was rained upon, and the piece 
whereupon it rained not withered. 
8 So two or three cities wandered unto one city, to drink 
water; but they were not satisfied: yet have ye not 
returned unto me, saith the LORD. 
9 I have smitten you with blasting and mildew: when 
your gardens and your vineyards and your fig trees and 
your olive trees increased, the palmerworm devoured 
them: yet have ye not returned unto me, saith the 
LORD. 
10 I have sent among you the pestilence after the 
manner of Egypt: your young men have I slain with the 
sword, and have taken away your horses; and I have 
made the stink of your camps to come up unto your 
nostrils: yet have ye not returned unto me, saith the 
LORD. 
11 I have overthrown some of you, as God overthrew 
Sodom and Gomorrah, and ye were as a firebrand 
plucked out of the burning: yet have ye not returned 
unto me, saith the LORD. 
12 Therefore thus will I do unto thee, O Israel: and
because I will do this unto thee, prepare to meet thy 
God, O Israel. 
13 For, lo, he that formeth the mountains, and createth 
the wind, and declareth unto man what is his thought, 
that maketh the morning darkness, and treadeth upon 
the high places of the earth, The LORD, The God of 
hosts, is his name. 

5. God called the Children of Israel to sincere repentance, Amos 
5:1-27.

6. Amos cried out against sin and selfishness, Amos 6:1-6;  
Amos 8:4-6 

4 Hear this, O ye that swallow up the needy, even to 
make the poor of the land to fail, 
5 Saying, When will the new moon be gone, that we may 
sell corn? and the sabbath, that we may set forth wheat, 
making the ephah small, and the shekel great, and 
falsifying the balances by deceit? 
6 That we may buy the poor for silver, and the needy for 
a pair of shoes; yea, and sell the refuse of the wheat? 
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mighty stream. 
25 Have ye offered unto me sacrifices 
and offerings in the wilderness forty 
years, O house of Israel? 
26 But ye have borne the tabernacle 
of your Moloch and Chiun your 
images, the star of your god, which 
ye made to yourselves. 
27 Therefore will I cause you to go 
into captivity beyond Damascus, saith 
the LORD, whose name is The God of 
hosts. 
Amos 6:1-6 
1 Woe to them that are at ease in 
Zion, and trust in the mountain of 
Samaria, which are named chief of 
the nations, to whom the house of 
Israel came! 
2 Pass ye unto Calneh, and see; and 
from thence go ye to Hamath the 
great: then go down to Gath of the 
Philistines: be they better than these 
kingdoms? or their border greater 
than your border? 
3 Ye that put far away the evil day, 
and cause the seat of violence to 
come near; 
4 That lie upon beds of ivory, and 
stretch themselves upon their 
couches, and eat the lambs out of the 
flock, and the calves out of the midst 
of the stall; 
5 That chant to the sound of the viol, 
and invent to themselves instruments 
of musick, like David; 
6 That drink wine in bowls, and 
anoint themselves with the chief 
ointments: but they are not grieved 
for the affliction of Joseph. 
Amos 7:1-15 
1 Thus hath the Lord GOD shewed 
unto me; and, behold, he formed 
grasshoppers in the beginning of the 
shooting up of the latter growth; and, 
lo, it was the latter growth after the 
king's mowings. 
2 And it came to pass, that when they 
had made an end of eating the grass 
of the land, then I said, O Lord GOD, 
forgive, I beseech thee: by whom 
shall Jacob arise? for he is small. 
3 The LORD repented for this: It shall 
not be, saith the LORD. 
4 Thus hath the Lord GOD shewed 
unto me: and, behold, the Lord GOD 
called to contend by fire, and it 
devoured the great deep, and did eat 

III  Intercession and Persecution
1. Several of God’s impending judgements were stayed through 

Amos’ prayers, Amos 7:1-9.
2. Amaziah persecuted Amos, charging him with treason, and 

tried to drive him from the land of Israel, Amos 7:10-13.
3. The judgement of the Lord fell upon Amaziah, Amos 7:16, 17.
4. Amos’ closing message pictured the certainty of Israel’s 

desolation, Amos 7-14; 9:1-10.
Amos 8:1-3 

1 Thus hath the Lord GOD shewed unto me: and behold 
a basket of summer fruit. 
2 And he said, Amos, what seest thou? And I said, A 
basket of summer fruit. Then said the LORD unto me, 
The end is come upon my people of Israel; I will not 
again pass by them any more. 
3 And the songs of the temple shall be howlings in that 
day, saith the Lord GOD: there shall be many dead 
bodies in every place; they shall cast them forth with 
silence. 

5. God gave an encouraging promise of light and hope, Amos 
9:11-15.

NOTES:
A Needed Prophet

TThhee rreeiiggnn ooff JJeerroobbooaamm,, ssoonn ooff JJooaasshh ((ssoommeettiimmeess ccaalllleedd
JJeehhooaasshh)),, kkiinngg ooff IIssrraaeell,, wwaass oonnee ooff bbrriilllliiaanntt mmiilliittaarryy ssuucccceessss;; bbuutt
iitt wwaass aa rreeiiggnn aallssoo ooff tteerrrriibbllee mmoorraall ddeeggrraaddaattiioonn.. MMuucchh llaanndd hhaadd
bbeeeenn rreessttoorreedd ttoo tthhee CChhiillddrreenn ooff IIssrraaeell tthhrroouugghh tthhee mmiilliittaarryy mmiigghhtt
ooff tthhiiss kkiinngg;; aanndd nnoo ddoouubbtt aa ggrreeaatt aammoouunntt ooff pplluunnddeerr aanndd rriicchheess
hhaadd aaccccuummuullaatteedd tthhrroouugghh tthheessee ssuucccceessssffuull wwaarrss,, rreessuullttiinngg iinn aa
lluuxxuurriioouuss,, iiddllee,, ssiinnffuull lliiffee ffoorr tthheessee ppeeooppllee.. GGoodd’’ss pprroopphheettss ccrriieedd
oouutt aaggaaiinnsstt tthheessee ssiinnffuull ccoonnddiittiioonnss,, bbuutt aappppaarreennttllyy tthhee CChhiillddrreenn ooff
IIssrraaeell ttooookk nnoo hheeeedd.. IInn ffaacctt,, tthhee ppeeooppllee ddiidd tthheeiirr uuttmmoosstt ttoo ccaauussee
GGoodd’’ss mmeesssseennggeerrss ttoo bbee ssiilleenntt ((AAmmooss 22::1111--1122
1111 AAnndd II rraaiisseedd uupp ooff yyoouurr ssoonnss ffoorr pprroopphheettss,, aanndd ooff yyoouurr yyoouunngg
mmeenn ffoorr NNaazzaarriitteess.. IIss iitt nnoott eevveenn tthhuuss,, OO yyee cchhiillddrreenn ooff IIssrraaeell??
ssaaiitthh tthhee LLOORRDD.. 1122 BBuutt yyee ggaavvee tthhee NNaazzaarriitteess wwiinnee ttoo ddrriinnkk;; aanndd
ccoommmmaannddeedd tthhee pprroopphheettss,, ssaayyiinngg,, PPrroopphheessyy nnoott..))..

JJeessuuss ssaaiidd,, ““AA pprroopphheett iiss nnoott wwiitthhoouutt hhoonnoouurr,, ssaavvee iinn hhiiss oowwnn
ccoouunnttrryy”” ((MMaatttthheeww 1133::5577)).. WWoouulldd tthhee SSaammaarriittaannss aanndd tthhee
CChhiillddrreenn ooff IIssrraaeell hhaavvee ggiivveenn ggrreeaatteerr hheeeedd ttoo aa pprroopphheett wwhhoo ccaammee
ffrroomm oouuttssiiddee tthheeiirr oowwnn ccoouunnttrryy?? GGoodd sseenntt AAmmooss,, aa hheerrddssmmaann
ffrroomm TTeekkooaa,, ooff tthhee ttrriibbee ooff JJuuddaahh,, ttoo bbee aa mmiissssiioonnaarryy ttoo tthheessee
uunnggooddllyy ppeeooppllee.. TThhee vvooiiccee ooff AAmmooss,, eennlliivveenneedd aanndd eemmppoowweerreedd
bbyy tthhee SSppiirriitt ooff GGoodd,, rraanngg oouutt iinn nnoo uunncceerrttaaiinn ssoouunndd aaggaaiinnsstt tthhee
eevviillss pprraaccttiicceess bbyy tthhee CChhiillddrreenn ooff IIssrraaeell.. GGoodd’’ss mmeessssaaggee wwaass
ddiirreecctteedd ttoo sseevveerraall ooff tthhee nneeiigghhbboouurriinngg nnaattiioonnss aass wweellll,, bbuutt tthhee
mmaaiinn bbuurrddeenn ooff AAmmooss’’ pprroopphheeccyy wwaass aaiimmeedd ddiirreeccttllyy aatt tthhee
CChhiillddrreenn ooff IIssrraaeell.. TThhee ssppiirriitt ooff tthhee ssiimmppllee sshheepphheerrdd wwaass ggrreeaattllyy
ssttiirrrreedd aanndd ggrriieevveedd bbyy tthhee aappoossttaassyy tthhaatt hhee ffoouunndd aammoonngg tthheessee
ppeeooppllee wwhhoo oonnccee wwoorrsshhiippppeedd tthhee GGoodd ooff HHeeaavveenn..

No Excuse
GGoodd hhaadd bbeeeenn vveerryy ggoooodd ttoo aanndd ccoonnssiiddeerraattee ooff tthhee CChhiillddrreenn ooff

IIssrraaeell:: ““YYoouu oonnllyy hhaavvee II kknnoowwnn ooff aallll tthhee ffaammiilliieess ooff tthhee eeaarrtthh””
((AAmmooss 33::22)).. TThhee LLoorrdd hhaadd lleedd tthheessee ppeeooppllee oouutt ooff EEggyyppttiiaann
bboonnddaaggee aanndd tthhrroouugghh tthhee wwiillddeerrnneessss 4400 yyeeaarrss,, tthhaatt HHee mmiigghhtt
bbrriinngg tthheemm iinnttoo tthhiiss PPrroommiisseedd LLaanndd.. TThhee LLoorrdd ddeessttrrooyyeedd tthhee
AAmmoorriitteess bbeeffoorree tthheemm.. HHee ssaaiidd tthheeiirr ““hheeiigghhtt wwaass lliikkee tthhee hheeiigghhtt ooff
tthhee cceeddaarrss,, aanndd hhee wwaass ssttrroonngg aass tthhee ooaakkss;; yyeett II ddeessttrrooyyeedd hhiiss
ffrruuiitt ffrroomm aabboovvee,, aanndd hhiiss rroooottss ffrroomm bbeenneeaatthh”” ((AAmmooss 22::99))..

GGoodd hhaadd ppoouurreedd bblleessssiinnggss wwiitthhoouutt nnuummbbeerr uuppoonn tthheessee ppeeooppllee::
bblleessssiinnggss iinn tthheeiirr cciittiieess aanndd iinn tthheeiirr ffiieellddss,, bblleessssiinnggss ooff tthhee ffrruuiitt ooff
tthhee ggrroouunndd aanndd tthhee iinnccrreeaassee ooff tthheeiirr ccaattttllee,, bblleessssiinnggss ooff bbaasskkeett
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up a part. 
5 Then said I, O Lord GOD, cease, I 
beseech thee: by whom shall Jacob 
arise? for he is small. 
6 The LORD repented for this: This 
also shall not be, saith the Lord GOD. 
7 Thus he shewed me: and, behold, 
the Lord stood upon a wall made by a 
plumbline, with a plumbline in his 
hand. 
8 And the LORD said unto me, Amos, 
what seest thou? And I said, A 
plumbline. Then said the Lord, 
Behold, I will set a plumbline in the 
midst of my people Israel: I will not 
again pass by them any more: 
9 And the high places of Isaac shall 
be desolate, and the sanctuaries of 
Israel shall be laid waste; and I will 
rise against the house of Jeroboam 
with the sword. 
10 Then Amaziah the priest of Bethel 
sent to Jeroboam king of Israel, 
saying, Amos hath conspired against 
thee in the midst of the house of 
Israel: the land is not able to bear all 
his words. 
11 For thus Amos saith, Jeroboam 
shall die by the sword, and Israel 
shall surely be led away captive out of 
their own land. 
12 Also Amaziah said unto Amos, O 
thou seer, go, flee thee away into the 
land of Judah, and there eat bread, 
and prophesy there: 
13 But prophesy not again any more 
at Bethel: for it is the king's chapel, 
and it is the king's court. 
14 Then answered Amos, and said to 
Amaziah, I was no prophet, neither 
was I a prophet's son; but I was an 
herdman, and a gatherer of sycomore 
fruit: 
15 And the LORD took me as I 
followed the flock, and the LORD said 
unto me, Go, prophesy unto my 
people Israel. 
Amos 9:1-15 
1 I saw the Lord standing upon the 
altar: and he said, Smite the lintel of 
the door, that the posts may shake: 
and cut them in the head, all of them; 
and I will slay the last of them with 
the sword: he that fleeth of them 
shall not flee away, and he that 
escapeth of them shall not be 
delivered. 

aanndd ooff ssttoorree;; bbuutt iinn rreettuurrnn ffoorr aallll tthheessee bblleessssiinnggss,, tthhee CChhiillddrreenn ooff
IIssrraaeell hhaadd ccoommmmiitttteedd oonnee oouuttrraaggeeoouuss ssiinn aafftteerr aannootthheerr wwhhiicchh
pprrooffaanneedd GGoodd’’ss hhoollyy nnaammee aanndd ssttiirrrreedd uupp HHiiss aannggeerr..

TThhee ssiinnffuull ccoonnddiittiioonn ooff tthheessee ppeeooppllee,, tthhee CChhiillddrreenn ooff IIssrraaeell,,
wwaass ffuurrtthheerr aaggggrraavvaatteedd bbyy tthheeiirr pprrooffeessssiinngg ttoo bbee sseerrvviinngg GGoodd;; bbuutt
GGoodd ssaaiidd,, ““CCaann ttwwoo wwaallkk ttooggeetthheerr,, eexxcceepptt tthheeyy bbee aaggrreeeedd??””
((AAmmooss 33::33)).. TThhee IIssrraaeelliitteess hhaadd aa ffoorrmm ooff rreelliiggiioonn,, bbuutt tthheeyy
rreeffuusseedd ttoo ffuullllyy hhoonnoouurr tthhee GGoodd ooff tthheeiirr ffaatthheerrss,, aanndd tthheeyy ddeenniieedd
HHiimm tthhee wwoorrsshhiipp tthhaatt wwaass HHiiss dduuee.. GGoodd eexxpplliicciittllyy ccoommmmaannddeedd::
““TThhoouu sshhaalltt hhaavvee nnoo ootthheerr ggooddss bbeeffoorree mmee.. TThhoouu sshhaalltt nnoott mmaakkee
uunnttoo tthheeee aannyy ggrraavveenn iimmaaggee,, .. .. .. tthhoouu sshhaalltt nnoott bbooww ddoowwnn tthhyysseellff
ttoo tthheemm,, nnoorr sseerrvvee tthheemm:: ffoorr II tthhee LLOORRDD tthhyy GGoodd aamm aa jjeeaalloouuss
GGoodd”” ((EExxoodduuss 2200::33--55)).. TThhee ggoollddeenn ccaallvveess wwiitthh tthheeiirr aallttaarrss iinn
BBeetthheell aanndd DDaann wweerree aa bbllaasspphheemmyy aanndd aann oouuttrraaggee ooff tthhee ttrruuee
wwoorrsshhiipp ooff GGoodd iinn JJeerruussaalleemm.. DDaaiillyy ssaaccrriiffiicceess wweerree hheelldd --–– bbuutt
wwiitthh ffoorrbbiiddddeenn lleeaavveenn;; tthhee ttiitthheess aanndd ffrreeeewwiillll ooffffeerriinnggss wweerree
bbrroouugghhtt ttoo tthhee pprrooffaannee aallttaarrss bbyy pprrooccllaammaattiioonn;; bbuutt GGoodd
rreeccooggnniisseedd nnoo ppaarrtt ooff iitt..

GGoodd’’ss hhiigghhwwaayy ooff hhoolliinneessss lleeaaddss ttoo HHeeaavveenn,, bbuutt tthhee CChhiillddrreenn ooff
IIssrraaeell wweerree ttrraavveelllliinngg iinn tthhee ooppppoossiittee ddiirreeccttiioonn.. GGoodd aalllloowweedd mmaannyy
pphhyyssiiccaall jjuuddggeemmeennttss ttoo oovveerrttaakkee tthhee IIssrraaeelliitteess ttoo ccaauussee tthheemm ttoo
rreettuurrnn uunnttoo HHiimm,, bbuutt tthheeyy wwoouulldd nnoott rreettuurrnn.. AAmmooss cceerrttaaiinnllyy ffeelltt
tthhee bbuurrddeenn ooff hhiiss mmeessssaaggee ttoo tthheessee ppeeooppllee.. AAss hhee pprroopphheessiieedd tthhee
ffiinnaall aappoossttaassyy ooff tthheessee ppeeooppllee ffrroomm tthheeiirr GGoodd aanndd tthhee rreessuullttiinngg
jjuuddggeemmeenntt aanndd ccaallaammiittyy tthhaatt wweerree ssuurree ttoo ffoollllooww,, tthhee mmeessssaaggee
bbuurrnneedd ffrroomm hhiiss lliippss:: ““tthheerreeffoorree tthhuuss wwiillll II ddoo uunnttoo tthheeee,, OO IIssrraaeell::
aanndd bbeeccaauussee II wwiillll ddoo tthhiiss uunnttoo tthheeee,, pprreeppaarree ttoo mmeeeett tthhyy GGoodd,, OO
IIssrraaeell”” ((AAmmooss 44::1122))..

Higher Dispensation
TThhee mmeessssaaggee ooff AAmmooss ttoo tthhee ppeeooppllee ooff IIssrraaeell iiss tthhee mmeessssaaggee ooff

GGoodd ttoo tthhee wwoorrlldd ttooddaayy.. UUnnddeerr tthhee GGoossppeell ddiissppeennssaattiioonn GGoodd hhaass
nnoott ddeeaalltt wwiitthh aann iinnddiivviidduuaall nnaattiioonn,, bbuutt wwiitthh tthhee ppeeooppllee ooff tthhee
wwhhoollee wwoorrlldd.. ““FFoorr tthhee ggrraaccee ooff GGoodd tthhaatt bbrriinnggeetthh ssaallvvaattiioonn hhaatthh
aappppeeaarreedd ttoo aallll mmeenn,, tteeaacchhiinngg uuss tthhaatt,, ddeennyyiinngg uunnggooddlliinneessss aanndd
wwoorrllddllyy lluussttss,, wwee sshhoouulldd lliivvee ssoobbeerrllyy,, rriigghhtteeoouussllyy,, aanndd ggooddllyy,, iinn
tthhiiss pprreesseenntt wwoorrlldd”” ((TTiittuuss 22::1111,,1122)).. GGoodd hhaass ppoouurreedd ggrreeaatt
bblleessssiinnggss uuppoonn aallll ppeeooppllee,, tthhee ggrreeaatteesstt ooff aallll bblleessssiinnggss bbeeiinngg tthhee
ggiifftt ooff HHiiss SSoonn.. ““FFoorr GGoodd ssoo lloovveedd tthhee wwoorrlldd,, tthhaatt hhee ggaavvee hhiiss oonnllyy
bbeeggootttteenn SSoonn,, tthhaatt wwhhoossooeevveerr bbeelliieevveetthh iinn hhiimm sshhoouulldd nnoott ppeerriisshh,,
bbuutt hhaavvee eevveerrllaassttiinngg lliiffee”” ((JJoohhnn 33::1166))..

HHaavvee tthhee ssoonnss ooff mmeenn rreecceeiivveedd aanndd aapppprreecciiaatteedd GGoodd’’ss ggrreeaatteesstt
ggiifftt?? NNoo.. oonn tthhee wwhhoollee,, mmeenn hhaavvee rreejjeecctteedd tthhee LLoorrdd JJeessuuss.. HHaass
GGoodd ddeeaalltt ffaaiitthhffuullllyy wwiitthh ppeeooppllee aanndd nnaattiioonnss eevveenn tthhoouugghh tthheeyy
hhaavvee rreejjeecctteedd HHiimm aanndd HHiiss pprreecciioouuss GGiifftt?? YYeess.. FFoorr nneeaarrllyy ttwwoo
tthhoouussaanndd yyeeaarrss aanndd iinn mmyyrriiaaddss ooff wwaayyss HHee hhaass rreeaassoonneedd wwiitthh tthhee
cchhiillddrreenn ooff mmeenn aanndd ttrriieedd ttoo ppeerrssuuaaddee tthheemm ooff tthheeiirr ssiinnss aanndd
rreessppoonnssiibbiilliittyy.. WWiillll GGoodd hhoolldd gguuiillttlleessss tthhee CChhrriisstt--rreejjeeccttiinngg ppeeooppllee??
NNeevveerr!! EEvveerryy ppeerrssoonn wwhhoo rreejjeeccttss tthhee SSaavviioouurr wwiillll ssttaanndd
ssppeeeecchhlleessss bbeeffoorree GGoodd iinn jjuuddggeemmeenntt ffoorr hhiiss nneegglleecctt.. MMaayy eevveerryy
lliivviinngg ssoouull ttuurrnn ttoo tthhee SSaavviioouurr wwhhiillee iinn mmeerrccyy HHee pplleeaaddss:: ““CCoommee
uunnttoo mmee,, aallll yyee tthhaatt llaabboouurr aanndd aarree hheeaavvyy llaaddeenn,, aanndd II wwiillll ggiivvee
yyoouu rreesstt.. TTaakkee mmyy yyookkee uuppoonn yyoouu,, aanndd lleeaarrnn ooff mmee;; ffoorr II aamm
mmeeeekk aanndd lloowwllyy iinn hheeaarrtt:: aanndd yyee sshhaallll ffiinndd rreesstt uunnttoo yyoouurr ssoouullss..
FFoorr mmyy yyookkee iiss eeaassyy,, aanndd mmyy bbuurrddeenn iiss lliigghhtt”” ((MMaatttthheeww 1111::2288--3300))..

God’s Ways
MMeenn hhaavvee ssoommeettiimmeess hheessiittaatteedd ttoo lleeaavvee tthheeiirr sseeccuullaarr

eemmppllooyymmeenntt ttoo aannsswweerr GGoodd’’ss ccaallll,, bbeeccaauussee tthheeyy ffeelltt uunnqquuaalliiffiieedd
ffoorr ssoo hhiigghh aa ccaalllliinngg;; hhoowweevveerr,, iiff tthhee ccaallll ooff GGoodd iiss ttrruuee,, tthheerree
nneeeedd bbee nnoo ffeeaarr.. AAmmooss wwaass aa lloowwllyy hheerrddssmmaann,, bbuutt GGoodd uusseedd tthhee
wwiissddoomm aanndd eexxppeerriieennccee tthhaatt AAmmooss hhaadd oobbttaaiinneedd,, wwhhiillee tteennddiinngg
sshheeeepp,, ttoo iilllluussttrraattee mmiigghhttiillyy tthhee mmeessssaaggee ttoo IIssrraaeell.. ““WWiillll aa lliioonn
rrooaarr iinn tthhee ffoorreesstt,, wwhheenn hhee hhaatthh nnoo pprreeyy?? …… TThhee lliioonn hhaatthh rrooaarreedd,,
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2 Though they dig into hell, thence 
shall mine hand take them; though 
they climb up to heaven, thence will I 
bring them down: 
3 And though they hide themselves in 
the top of Carmel, I will search and 
take them out thence; and though 
they be hid from my sight in the 
bottom of the sea, thence will I 
command the serpent, and he shall 
bite them: 
4 And though they go into captivity 
before their enemies, thence will I 
command the sword, and it shall slay 
them: and I will set mine eyes upon 
them for evil, and not for good. 
5 And the Lord GOD of hosts is he 
that toucheth the land, and it shall 
melt, and all that dwell therein shall 
mourn: and it shall rise up wholly like 
a flood; and shall be drowned, as by
the flood of Egypt. 
6 It is he that buildeth his stories in 
the heaven, and hath founded his 
troop in the earth; he that calleth for 
the waters of the sea, and poureth 
them out upon the face of the earth: 
The LORD is his name. 
7 Are ye not as children of the 
Ethiopians unto me, O children of 
Israel? saith the LORD. Have not I 
brought up Israel out of the land of 
Egypt? and the Philistines from 
Caphtor, and the Syrians from Kir? 
8 Behold, the eyes of the Lord GOD 
are upon the sinful kingdom, and I 
will destroy it from off the face of the 
earth; saving that I will not utterly 
destroy the house of Jacob, saith the 
LORD. 
9 For, lo, I will command, and I will 
sift the house of Israel among all 
nations, like as corn is sifted in a 
sieve, yet shall not the least grain fall 
upon the earth. 
10 All the sinners of my people shall 
die by the sword, which say, The evil 
shall not overtake nor prevent us. 
11 In that day will I raise up the 
tabernacle of David that is fallen, and 
close up the breaches thereof; and I 
will raise up his ruins, and I will build 
it as in the days of old: 
12 That they may possess the 
remnant of Edom, and of all the 
heathen, which are called by my 
name, saith the LORD that doeth this. 

wwhhoo wwiillll nnoott ffeeaarr?? TThhee LLoorrdd GGOODD hhaatthh ssppookkeenn,, wwhhoo ccaann bbuutt
pprroopphheessyy??”” ((AAmmooss 33::44,, 88)).. AAmmooss mmuusstt hhaavvee eexxppeerriieenncceedd tthhee
aattttaacckkss ooff lliioonnss uuppoonn tthhee fflloocckkss tthhaatt hhee gguuaarrddeedd,, aanndd hhee kknneeww
tthhaatt tthhee lliioonn ddiidd nnoott rrooaarr uunnttiill tthhee ffaattaall cchhaarrggee hhaadd bbeeeenn ssttaarrtteedd
uuppoonn tthhee pprreeyy.. AAmmooss mmiinniisstteerreedd ttoo aa ddiiffffeerreenntt fflloocckk nnooww --–– tthhee
fflloocckk ooff IIssrraaeell.. AA nneeww vvooiiccee ooff jjuuddggeemmeenntt wwaass hheeaarrdd --–– tthhee vvooiiccee
ooff GGoodd.. SSoommeetthhiinngg hhaadd ttoo bbee ddoonnee qquuiicckkllyy iiff tthhee fflloocckk wwaass ttoo bbee
ssaavveedd,, aanndd AAmmooss ffeelltt aa kkeeeenn rreessppoonnssiibbiilliittyy ttoo wwaarrnn tthhaatt fflloocckk aanndd
ttoo ttrryy ttoo ssaavvee tthheemm ffrroomm GGoodd’’ss wwrraatthh..

GGoodd ccaann iinn lliikkee mmaannnneerr uussee tthhee mmaann,, ffrroomm aannyy ooccccuuppaattiioonn,,
wwhhoo wwiillll ffuullllyy aannsswweerr HHiiss ccaallll.. EEvveerryy bboorrnn--aaggaaiinn CChhrriissttiiaann hhaass aann
iinntteerreesstt iinn tthhee wwoorrkk ooff pprrooccllaaiimmiinngg tthhee ggoooodd nneewwss ooff ssaallvvaattiioonn,,
wwhheetthheerr hhee ccaann ddeevvoottee ffuullll ttiimmee ttoo tthhaatt wwoorrkk oorr nnoott.. TThhee lliiffee ooff
eevveerr mmaann wwhhoo pprrooffeesssseess ttoo kknnooww aanndd sseerrvvee tthhee rriisseenn SSaavviioouurr iiss aass
aann ooppeenn bbooookk,, aanndd hhiiss lliiffee aanndd aaccttiioonnss aarree rreeaadd bbyy tthhee ppeeooppllee ooff
tthhee wwoorrlldd.. WWhhaatteevveerr iiss rreeaadd iinn tthhee lliiffee ooff oonnee wwhhoo iiss mmeerreellyy
pprrooffeessssiinngg CChhrriissttiiaanniittyy,, rraatthheerr tthhaann wwhhaatt iiss rreeaadd iinn tthhee WWoorrdd ooff
GGoodd,, iiss ttoooo oofftteenn tthhee ssiinnnneerr’’ss bbaassiiss ooff jjuuddggeemmeenntt ffoorr aallll
CChhrriissttiiaanniittyy.. ““LLeett yyoouurr lliigghhtt ssoo sshhiinnee bbeeffoorree mmeenn,, tthhaatt tthheeyy mmaayy
sseeee yyoouurr ggoooodd wwoorrkkss,, aanndd gglloorriiffyy yyoouurr FFaatthheerr wwhhiicchh iiss iinn hheeaavveenn””
((MMaatttthheeww 55::1166))..

AAmmooss pprraaccttiicceess aann eesssseennttiiaall iinn hhiiss mmiinniissttrryy tthhaatt iiss oofftteenn
oovveerrllooookkeedd bbyy mmooddeerrnn pprroopphheettss.. AAmmooss bbrroouugghhtt GGoodd’’ss mmeessssaaggee,,
aanndd hhee oorrddeerreedd hhiiss lliiffee aaccccoorrddiinngg ttoo GGoodd’’ss WWoorrdd.. FFoorrttyy ttiimmeess iinn
tthhiiss ssmmaallll bbooookk wwee rreeaadd,, ““TThhuuss ssaaiitthh tthhee LLOORRDD,,”” oorr ssoommee ssiimmiillaarr
ppaassssaaggee.. AAmmooss ffeeaarreedd nnoott ttoo ccrryy oouutt aaggaaiinnsstt ssiinn,, ffoorr hhee kknneeww tthhee
ppoowweerr ooff GGoodd ttoo ddeelliivveerr ffrroomm ssiinn aanndd kkeeeepp ffrreeee ffrroomm ssiinn.. WWhheenn
AAmmooss ccrriieedd oouutt,, ““WWooee ttoo tthheemm tthhaatt aarree aatt eeaassee iinn ZZiioonn,, aanndd ttrruusstt
iinn tthhee mmoouunnttaaiinn ooff SSaammaarriiaa”” ((AAmmooss 66::11)),, nnoo mmaann ffoouunndd AAmmooss
ssiittttiinngg iiddllyy bbyy ttoo eennjjooyy tthhee pplleeaassuurreess ooff tthhee wwoorrlldd aanndd ssiinn;; nneeiitthheerr
wwaass AAmmooss ttrruussttiinngg iinn ccaarrnnaall sseeccuurriittyy.. TThhee mmeessssaaggee ooff GGoodd ssttiirrrreedd
AAmmooss ttoo hhiiss vveerryy ddeepptthhss,, aanndd hhee ccoouulldd nnoott aabbiiddee tthhee mmaann wwhhoo
wwaass nnoott aarroouusseedd ttoo rreeppeennttaannccee bbyy GGoodd’’ss mmeessssaaggee ooff iimmppeennddiinngg
jjuuddggeemmeenntt.. EEvveerryy ttrruuee CChhrriissttiiaann sshhoouulldd ffeeeell tthhee ssaammee ccoonncceerrnn ffoorr
tthhee lloosstt aass AAmmooss ffeelltt ffoorr IIssrraaeell..

Persecution 
SSuucchh aa ssttaannddaarrdd ooff ccoonndduucctt iiss ssuurree ttoo bbrriinngg rreepprrooaacchh aanndd

ppeerrsseeccuuttiioonn.. AAmmooss ssoooonn ffeelltt tthhee ppeerrsseeccuuttiioonn.. AAmmaazziiaahh,, tthhee
pprriieesstt,, sseenntt wwoorrdd ttoo tthhee kkiinngg ooff IIssrraaeell tthhaatt AAmmooss wwaass ccoonnssppiirriinngg
aaggaaiinnsstt tthhee kkiinngg,, aanndd tthhaatt tthhee llaanndd wwaass nnoott aabbllee ttoo bbeeaarr aallll hhiiss
wwoorrddss.. TThhee pprriieesstt ccoouunnsseelllleedd AAmmooss ttoo fflleeee ffrroomm IIssrraaeell aanndd rreettuurrnn
ttoo JJuuddaahh ttoo pprroopphheessyy,, iiff hhee hhaadd ttoo pprroopphheessyy.. AAmmooss wwaass aa hhuummbbllee
mmaann ((aannootthheerr wwoorrtthhyy,, eesssseennttiiaall aattttrriibbuuttee ooff GGoodd’’ss ttrruuee
mmeesssseennggeerr)).. HHee ddiidd nnoott hheessiittaattee ttoo tteellll AAmmaazziiaahh tthhaatt hhee hhaadd nnoott
bbeeeenn aa pprroopphheett uunnttiill tthhee LLoorrdd ccaalllleedd hhiimm ffrroomm tthhee sshheepphheerrdd’’ss lliiffee
aanndd ccoommmmiissssiioonneedd hhiimm wwiitthh tthhiiss mmeessssaaggee ttoo tthhee CChhiillddrreenn ooff
IIssrraaeell.. AAllll ooff AAmmaazziiaahh’’ss tthhrreeaatteenniinnggss ccoouulldd nnoott ssttoopp GGoodd’’ss
mmeessssaaggee.. GGoodd oovveerrrruulleedd AAmmaazziiaahh’’ss eevviill ddeessiiggnn aanndd ssppookkee aa
mmeessssaaggee ooff ddiirree ccaallaammiittyy ttoo tthhaatt uunnggooddllyy ffaallssee pprriieesstt.. AAmmaazziiaahh
wwoouulldd hhaavvee ffaarreedd mmuucchh bbeetttteerr iiff hhee hhaadd lliisstteenneedd aanndd hheeaarrkkeenneedd ttoo
tthhee pprroopphheett’’ss mmeessssaaggee iinnsstteeaadd ooff ttrryyiinngg ttoo ddrriivvee tthhee pprroopphheett
aawwaayy..

JJeessuuss ssaaiidd ttoo HHiiss ffoolllloowweerrss:: ““IItt iiss iimmppoossssiibbllee bbuutt tthhaatt ooffffeenncceess
wwiillll ccoommee:: bbuutt wwooee uunnttoo hhiimm,, tthhrroouugghh wwhhoomm tthheeyy ccoommee!! IItt wweerree
bbeetttteerr ffoorr hhiimm tthhaatt aa mmiillllssttoonnee wweerree hhaannggeedd aabboouutt hhiiss nneecckk,, aanndd
hhee ccaasstt iinnttoo tthhee sseeaa,, tthhaann tthhaatt hhee sshhoouulldd ooffffeenndd oonnee ooff tthheessee lliittttllee
oonneess”” ((LLuukkee 1177::11,, 22)).. PPeerrsseeccuuttiioonn hhaass nneevveerr ssttooppppeedd tthhee ttrruuee
CChhuurrcchh bbuutt hhaass mmaaddee iitt ssttrroonnggeerr iinn tthhee LLoorrdd aanndd iinn ffaaiitthh..

Real Love
AAmmooss hhaadd aa rreeaall lloovvee ffoorr tthhee ppeeooppllee ooff hhiiss mmiinniissttrryy,, aass

eevviiddeenncceedd bbyy tthhee wwaayy tthhaatt hhee ccrriieedd oouutt ssoo ssttrreennuuoouussllyy aaggaaiinnsstt
tthheeiirr sseellffiisshhnneessss,, iiddlleenneessss,, iiddoollaattrryy,, aanndd ootthheerr ssiinnss.. AAllssoo oonn aatt
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13 Behold, the days come, saith the 
LORD, that the plowman shall 
overtake the reaper, and the treader 
of grapes him that soweth seed; and 
the mountains shall drop sweet wine, 
and all the hills shall melt. 
14 And I will bring again the captivity 
of my people of Israel, and they shall 
build the waste cities, and inhabit 
them; and they shall plant vineyards, 
and drink the wine thereof; they shall 
also make gardens, and eat the fruit 
of them. 
15 And I will plant them upon their 
land, and they shall no more be 
pulled up out of their land which I 
have given them, saith the LORD thy 
God. 

lleeaasstt ttwwoo ooccccaassiioonnss tthhee LLoorrdd,, tthhrroouugghh aa vviissiioonn,, sshhoowweedd AAmmooss
iimmppeennddiinngg jjuuddggeemmeennttss ttoo ccoommee uuppoonn tthhee CChhiillddrreenn ooff IIssrraaeell;; bbuutt
tthhrroouugghh AAmmooss’’ iinntteerrcceessssoorryy pprraayyeerr,, tthhee jjuuddggeemmeennttss wweerree ddiivveerrtteedd..

IInn lliikkee mmaannnneerr tthhee wwoorrlldd ssttaannddss iinn nneeeedd ooff pprraayyeerr ttooddaayy..
GGoodd’’ss jjuuddggeemmeennttss hhaanngg oovveerr tthhee ppeeooppllee ooff tthhee wwoorrlldd lliikkee aa ddaarrkk
cclloouudd ooff ffiieerrccee iinnddiiggnnaattiioonn.. TThhee pprraayyeerrss ooff GGoodd’’ss ppeeooppllee aarree aass aa
bbuullwwaarrkk hhoollddiinngg bbaacckk tthhee ffuullllnneessss ooff tthhee jjuuddggeemmeennttss ffrroomm ffaalllliinngg
uuppoonn tthhee wwoorrlldd.. SSoommee ddaayy tthhiiss rreessttrraaiinniinngg ffoorrccee wwiillll bbee rreemmoovveedd
aanndd GGoodd’’ss wwrraatthh,, iinn iittss uunnaabbaatteedd ffuurryy,, wwiillll bbee ppoouurreedd uuppoonn tthhee
wwoorrlldd.. TThhee LLoorrdd hhaass ccaalllleedd tthhee ppeeooppllee ooff tthhee wwoorrlldd ttoo rreettuurrnn uunnttoo
HHiimm,, bbuutt tthheeyy hhaavvee rreeffuusseedd ttoo rreettuurrnn.. HHee iiss ssaayyiinngg ttoo tthhee nnaattiioonnss
aass HHee ssaaiidd ttoo IIssrraaeell:: TThheerreeffoorree tthhuuss wwiillll II ddoo uunnttoo tthheeee,, OO
nnaattiioonnss:: aanndd bbeeccaauussee II wwiillll ddoo tthhiiss uunnttoo tthheeee,, pprreeppaarree ttoo mmeeeett tthhyy
GGoodd..

QQUUEESSTTIIOONNSS
1. To what tribe did Amos belong?
2. What was Amos’ occupation before the Lord called him to 

prophesy?
3. Why were the Children of Israel’s sins so grievous in the sight 

of God?
4. What were some of the illustrations that Amos used in his 

prophecy?
5. What was the basis of Amos’ messages to the Children of 

Israel?
6. In what way was Amos able to turn some of God’s 

judgements away from the land of Israel?
7. Why was the Prophet Amos persecuted in the land of Israel?
8. How did Amos react toward the persecution from Amaziah?
9. How does the Lord regard the man who is “at ease in Zion”?


